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EAAHNIKA

MAPAKAAQ ATABASTE KAI ®YAASTE AYTEZ TIZ 3HMANTIKEZ OAHIIEZ
AZDAAEIAZ.

AlaBAOTE NPOCEKTIKA TIC 0dNYIEG XPNoNG Npiv BECETE T CUOKEUN O AgIToupyia
Kal QUAGETE TIG 0dnyieg, TNV anodei&n kai eav eivalr duvaTov To KOUTI PE TV
EOWTEPIKN OUOKEUAOid. EQv OWOETE TN CUOKEUN OE TPITO, NAPAKAA®
JeTaBiBaocTe Kai Tic 0dnyieg Xxprnong.

2YMBOAA ErXEIPIAIOY OAHIIQN

>NUAVTIKEC NANPOPOPIES YIa TNV AOPAAEId aag €ival Pe 10Ikn onuavon. Eivai
anapaiTnTo va CUPHOPPWVEDTE PE AUTEG TIC 0dNYIEC NPOKEINEVOU va
anopeuxBoUV aTuxnUaTa Kai Tuxov {nUIEC 0T CUOKEUN.

/\ MPOEIAOMOIHZH: To cUPBOAO AUTH GAC NPOEISOMOIE yId TOUC KIVEUVOUG
OXETIKA PE TNV Uyeia oag kai unodeikvUel niBavoug KivoUvoug TpauudaTIoHoU.
/A MPOZOXH: AuTO avapépeTal oe MBavouc KIVOUVOUC YIa TN CUCKEUR 1 GAAG
avTIKEipEeva.

I SHMEIQSH: AuTo Tovilel GUNBOUAEG Kal MANPOPOPIEC.

OAHI'IEZ AZDAAEIAZ

i SHMEIQ:ZH:

1. H guokeur| €xel oxedIAOTEI anoKAEIOTIKA yia TOV NMPOBAENOPEVO aKOMO.

2. H ouokeun np€nel va XpnolJonolgiTal HOVO Onwc NEPIYPAPETAl OTO EYXEIPIOIO
XPNoNnG. Mn xpNOIKOMOIEITE TN CUOKEUT yia ornolovdnnoTe dAAo okono.
OnoladnnoTe AAAn Xpnon €KTOG TNG NPORAENOPEVNG UNOPEI VA NMPOKAAECE]
{NMIEC 1 TpAUMATIOWOUC.

3. MnV XpNOIUONOIEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKOUG XWPOUC. KpaTAOTE TN Wakpld
ano nny&c BepuoTNTAG, APeco NAIaKO WC Kal uypaacid.

4, '0OTtav dev Xpnoiyonolgital, kata Tov Kabapiopo, Tn ouvThnpNon f oc
nepinTwon 81akonNG AEIToupyiag, anevepyonoinNaTE TN GUOKEUN Kal anoouvOEDTE
To BuUopa (TpaBn&Te KpATWVTAG TO PIG, OXI TO KAAWDIO).

5. H ouokeun kal To KaAwdio Tpopodoaiac npenel va eAEyxovTal TAKTIKA yia
®Bopa ) BAABN. & nepinTwon BAGRNG, N ouokeur dev NpPENEl va
XpnaoiuonoinBei.

6. Ma Aoyouc aopaAeiac anayopeUovTdl TUXOV AAAAYEC ) TPOMOMOINCEIC TNG
OUOKEUNC.
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7. Ma Tnv ao@aA&ia Twv naidiov 0ag, KpATnoTE JAkpId TouG OAEC TIG
OUOKeUAaoieg (MAAOTIKEG OAKOUAEC, KOUTIA, MOAUCTUPEVIO KAM.).

8. /A NMPOEIAOMOIHZH: Mnv eniTpéneTe 0Ta Naidid va naifouv pe Ta UNIKA
ouokeuaaoiag. Kivduvog aopuiag!

9. /A NMPOEIAOMOIHZH: AiaTnpeiTe Ta onpeia €EaepIoOU, 0TO NEPIBANKA TNC
OUOKEUNC KAl OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG, EAEUBEPA Kal avoixTd, Xwpic
gunodia.

10. Mn XpNOIUOMNOIEITE UNXAVIKEC CUOKEUEC I AAAG JEOCA YIa va EMTAXUVETE TNV
anowuén.

11. Mnv enepBaiveTe OTO WUKTIKO KUKAWHA TNG OUOKEUNG.

12. Mn XpnOIUOMNOIEITE NAEKTPIKEC CUOKEUEC JETA OTN OUOKEUN.

13. Mnv anoBnkKeUETE OTNV OUOKEUN €KPNKTIKEG OUTIEC, Onwg doxeia
aEPOAUNATWY, HE EUPAEKTO UAIKO.

14. AuTn n ouokeun pnopei va xpnoigonoindei ano naidid nAikiag ano 8 eTwv
Kal avw Kal dToud PE JEIWPEVEC OWHATIKEG, aloBNTNPIAKES ) dIaVONTIKEG
IKAVOTNTEG N EAAEIWN €UNEIPIAC KAl YVWONG, €AV ENONTEUOVTAI I} TOUG EXOUV
000¢&i 0dnyieg OXETIKA WE TN XPNON TNG CUOKEUNG JE ao@aAr Tpono Kal
KATavoouV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

15. Ta naidid dev npénel va naiouv e TN CUOKEUN.

16. O kaBapiopocg kal n ouvtTRpnon dev NpEnel va npaypaTonoliouvTal ano
naidia.

17 Mnv npoonabnoeTe va eNOKEUACETE OVOI 0AC TN CUOKEUT. EnikoivwvhoTe
HE EEIOIKEUPEVO TEXVIKO. A va anopuUyeTe TNV €kBeoN O€ KivOUVO, NPENEl
navTa va avTIKaTaoTEITE TUXOV EAATTWHATIKO KAAWDIO HE €va idlou TUMOU Kal
HOVO ano €EEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

18. BeBaiwBeiTe 6T TO KAAWDIO PEUPATOC €ival EUKOAA MpooBAaciyo ava naoca

OTIVHN.

WYKTIKO KYKAQMA

/\ NPOEIAOMOIHZH:

1. To WUKTIKO KUKAWMA TNG OUOKEUNG NEPIEXEI TO WUKTIKO 1o0BouTavio (R600a), eva QuaIKO agpIo
nou ival eUPAEKTO.

2. BeBaiwBeite OTI dev £X0OUV KATAOTPAPEI THAPATA TOU KUKAWUATOG KATA TN METAPOPA Kal TNV
€YKATAOTACN TNG OUOKEUNG. EdV To KUKAWNA €ival KATECTPAPHPEVO NAPAKAA®:

3. AnoQuyETE GAOYA ) NNYEG avAPAEENG, KOVTA OTN GUOKEUR

4. AnoouvdEaTe To QIG ano Tnv npila

5. AepioTe KaAd To SWHATIO GTO OMOIO €ival EYKATEGTNMEVN N CUOKEUN Kal

6. EnikoIivwvnoTe Pe évav eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO.
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AMNOXZYZKEYAZIA THZ XYZKEYHZ

1. AQaip€OTe TN CUCKEUN anod Tn CUOKEUAaia TnG.

2. AQaip€oTe OAa Ta UAIKG OUOKEUAOIAC, Onwg TIG OAKOUAEG, Ta XApTOVIA K.T.A.

3. Ma va ano@uUyeTe Tov KivOuvo, EAEYETE TN CUOKEUN YIa TUXOV {NMIEC KATA TNV HETAPOPA.
4, 3e nepinTwon Inuiag, un BECETE TN CUOKEUN Ot AgIToupyid.

i ZHMEIQSH: Ynoheiupata napaywync f OKOVNG, EVOEXETAI VA £XOUV CUYKEVTPWOEL oTn
OUOKEUN. ZUVIOTOUHE ToV KaBapIiouo TNG OUOKEUNG CUNP®VA WE To KEPAaAaio "Kadapiouog kal
ouvtApnon".

EFKATAZTAZH

MpoUnoBeaeig yia Tn B€on eykaTdoTaong

1. O KaAdG agpIopOC YUPW ano Tn CUOKEUN €ival anapaitnTog, NPOKEINEVOU va agpileTal ENApK®S N
OUOKEUN Kal va 31ac(alIoTEl N anoTEAECUATIKA AsIToupyia WUENG Kal n xapnAn katavaAwaon
€VEPYEIAG. ANaITEiTal ENApkng anooTaon :

e KpaTroTe Kevo nep. 12 ek. anod niow kai ano Ta nAdiva TNG CUOKEUNG.

e TONOBETNOTE TN CUOKEUN £TOI WOTE N NOPTA TNG CUCKEUNG VA UMOPEi va avoi&el xwpic va
epnodileTal.

2. N\EITOUPYEITE TN OUOKeUN 0 Beppokpacia dwpaTiou, KATAAANAN yia TV KAILATIKA KAGon Tng
OUOKEUNG.

Ma NANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV KAINATIKN KAGON, avaTpEeETe OTNV EVEPYEIAKN TAUMEAD 1 OTNV
ETIKETA OVOUACTIKWV TIMWV EVEPYEIAC NOU BPIOKETAI OTO ECWTEPIKO N OTNV NiCw NAEUPA TNG
OUOKEUNG.

3. TonoBeTNOTE TN OUOKEUN O oTaBepn Kal eninedn enipaveia. Eav n ouokeun dev ival g opilovTia
kal eninedn B€on, pubuioTe avaloya To KABe nodi EexwpIoTA, NEPIOTPEPOVTAG TO KABE €va nodi nou
xpelaleTal puBuion deEi00TPpOPaA 1 apioTEPOATPOPA.

4, ANoQUYETE TNV £yKATaoTaon:

e KOVTA OE BEpPAOTPEG, diNAa o€ oOUMNA, O APETO NAIAKO PWC I O AANEC NNYEC BeppoOTNTAC.

e O£ XWPOUG HE UWNAR uypaacia (n.X. o€ EWTEPIKOUG XWPOUG, Unavio), dedopévou OTI Ta HETAANIKA
WEPN €ival euaiobnTa oTn S1IaBpwaon KATW and TETOIEG OUVONKEG.

e KOVTA 0g eUPAEKTA UAIKA (M.X. A€PIo, KaUuaiho, aAKOOA, Ba®r K.AM.), O XWPOUG NOoU EVOEXETAI VA
€XOUV Kakr KukAopopia agpa (n.x. ykapal).

e MnV €KOETETE TN OUOKEUN 0 EEWTEPIKEC KAIPIKEG OUVONKEC.

/A MPOZOXH: Mpiv T oUVSECN THC CUCKEURC OTNV Npida, aprhaTe TNV oe 6pBia B£on nepinou 2
WPEC. Mg auTd Tov TPOMO anoPeUYETAl TUXOV DUOAEITOUPYIA TOU WUKTIKOU KUKAWUATOG.

HAEKTPIKH ZYNAEZH

/A NMPOEIAOMNOIHZH:

1. H eykaTaoTaon oTo NAEKTPIKO SIKTUO MPEMEl VA CUPUOPPOVETAl IE TA TOMIKA KAl €BvIKA nNpoTuna
Kal Kavoviopoug.

2. H akataAAnAn ouvdeon unopei va npokaAéoel nAektponAngia!

3. Mnv TPOMOMOIEITE TO PIC TNG OUOKEUNG. Eav To BUoua dev Taipialel owoTd oTnv npila,
EMIKOIVWVNOTE PE €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO WOTE VA EYKATAOTNOETE Hia owoTn npida.

4, MNpénel va d1IaopaliceTe EUKOAN NpooBacipdTnTa OTO PIG, Yia va anoouvdebei aueoa os
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NEPINTWON EKTAKTNG AVAYKNG.

5. BeBaiwBeiTe 0TI n TaGon Tpopodoaciac Taipialel Pe TIC NPodiaypapeg oTNV ETIKETA TNG OUCKEUNG
npiv Tn ouvdean.

6. SUVOEDTE TO KAAWDIO TPOPOS0Ciag O Hia KATAANAG TOoNoBeTNUEVN Kal YEIWHEVN Npila.

i SHMEIQSH: ApdTOU GUVBETETE TNV GUOKEUN OTNV NPiZa, aproTe TV VA AEITOUPYNOEl 2-3 MPEC
nPOTOU TOMOBETNOETE TPOPIUA 1 MOTA.

ANAZTPEWTE TO ANOITMA THZ NMOPTAZ

1. Mpiv avaoTpEWeTe TNV NOpTa, BeBaiwdeiTe OTI N CUOKEUN €ival anoouvdedepévn anod TNV
Tpogodoaia pelpaTog kal Gdeia 0TO E0WTEPIKO.

2. AwoTe 131aiTEPN NPOCOXN KAl OTNPIETE TNV NOPTA OTAV Ol YEVTECESEC apalpoUvTdl. SUVIOTATAl N
napouacia dUo atopwV yia va oAokANpwOei n epyaaia. 3. MHN BATeTe TN CUOKEUN O EVTEAWG
opIovTia B€an, Kabw¢ pnopei va npokAndei Inuid oto cUoTNHa WYUENC.

EPFAAEIA MOY AMNAITOYNTAI
e KatoaBid1 10up
e KatoaBid1 Tunou Philips

§
=ZeBIdwaTe TIG Bideg kal To na&ipadi and To oTAPIyHa aTo Oa €XETE TA NAPAKATW WEPN OTNV KATW HEPIA (BIdES,
KATW PEPOG. APAIPEDTE TO NOSI ANO TNV AVTIOETN OTRPIYHA KATW PEPOUG, NOSI).
nAgupd.

3] H

ZnpWETE TNV NOPTA TNG CUCKEUAG MPOG Ta KATW Kal AQQIPETTE NPMTA TO NAACTIKO KGAUHA and Tov
APAIPECTE TNV ANO TO PEVTECE OTO NAVW HEPOG TNG pevTeoe. ‘Eneita EeRIBWOTE TIG dUO BideG anod To enavw
OUOKEUNG. OTRPIYHA Kal TONOBETAOTE TO OTNV AAAN pEPIA.
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BidwoTe TNG duo Bideg yia va eyKomomoaa TO ENAVW TUpIoTE TO KATW OTAPIYHA anod TNV aAAn pepia.

o-rnpwpa anmﬁTs TNV NOPTA YIa VA KOUPMN®OOEI GTOV
€NAVW PEVTECE. TOMOBETAOTE TO NAACTIKO KAAUKHA
€MNAVW OTOV HEVTECE, KAl KOUUMMOTE TO. n

EAgyETe OTI N nopm gival opIfovTIa Kal KaBeTa o€ nAnpn
Eueuvpopplon, OTI Ta AdoTixa Tng E(pappo(ouv Kaha kai
BISMOTE TOV KATW WEVTEGE, OTNV VEa MAEOV PEPIA. Ot N nodpTa KAeivel ue aopaleia. Av eivar bAa exeypéva
TonoBeTAOTE To A0 NOBI ATV AAAN NAEUPA. Kal 00OTA HNOPEITE VA OPIEETE TIG PIOEG OTOV HEVTEDE
Kal va pubpiceTe Ta nddia 0To 0CWOTO UWOG,.

EKKINHZH / AEITOYPIIA

[MPIN AMO THN MPQRTH XPH>H

/A NPOZOXH:

e MeTA TN PHETAPOPA, N CUOKEUN NPENElI va napayeivel os 6pbia B€on yia 2 wpeg npiv ouvdedei oTnv
Tpogodoaia. H un Tpnon Tng diadikaoiag, unopei va odnynoel og SUCAEITOUPYIa TOU CUOTAATOG
WUENC kal va npokaAeael BAGPRN OTn GUOKEUN.

e KaBapioTe To E0OWTEPIKO TNG OUOKEUNG, OUMNEPIAAUBAVOUEVWY OAWY TWV €€apTnUATWY. AGBETE
unown TIG 0dnyiec Nou napéxovTal aTo KepaAaio "Kabapiopodg kal ouvtrpnon'.

ENAP=H THZ XYZKEYHZ

1. SuvdéoTe Tn ouokeun otnv npila TpoPodoaiac.

2. PuBuioTe To d1akONTN AEyxou Bepuokpaaiag, akoAouBwvTag TIG 0dnyieg oTo KEPAAaIo
«PubBpioeic».

PYOMIZEIZ

1. Ta enineda 1oxUo¢ [1-6] puBuilouv TNV E0WTEPIKN BepoKpaacia.

e PUBuION 1 XaunAoTepn pUBuion (BepuodTEPN E0WTEPIKN Bepokpaacia)

e PUBUION 6 YWNAOTEPN pUBUION (WUXPOTEPN E0WTEPIKN BepUokpaaia)

2. ZNUEI®OTE OTI N Beppokpacia PeTaBaAAeTal avaloya pe Tn Bepuokpaacia nepIBAANOVTOG, TN
OuUXVOTNTA avoiyPaTog TNG NOPTAG Kal T NANPOTNTA OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG.
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3. Kata tn diapkeia TNG apXIKNG AEIToupyiac, NePIOTPEWTE NPWTA TO pUBUIOTN BeploKpaciag oTnv
uWnNAOTEPN pUBUICN, MEXPI N OUOKEUN va ¢pTacsl oTnv eniBuunTn Beppokpaaia Asiroupyiac. 'Eneira,
puBuioTe To diakonTn OTn BEPPOKPacia Nou eniBUUEITE.

1 ZHMEIQSH: Katd Tn oUvSEDn TNG CUCKEUNC HE TPOPOodoaia, evOEXeTal va undpxel kabuaoTépnon
3-5 AenTa npiv apxiosl va AsItoupyei, kabwg XpelaleTal Xpovo yia TNV apxIKr ekkivnon.

AIAMEPIZMA KATAWY=HZ

1. AuTo TO SlapEpiopa eival KaTdAANAo yia va KaTawuxel nayakia Kai yia Bpaxunpodeoun
anoBnkeuon (To NoAU 3-4 NUEPEG) OPICHEVWV KATEWUYHEVWV TPOPIUWV.

2. H Beppokpacia og autod To diapépiopa dev €xel TNV IBIOTATA VA KATAWUXEl TO paynTo yia PEYAAn
XPOVIKN Nepiodo Kal AeIToupyei KaAuTepa dTav To paynTod €ival Adn KATEWYUYHEVO.

3. To Siapépiopa auTd dev €ival NPaypaTikog KaTawukTNG Kal JNopei va pnv diatnpnoel Ta Tpo®iua
KATEWUYHEVA HaKponpoBeopa f va Ta katawugel €' apxng.

4, TMa Ta TPOPIUa auTa PNOPEITE va pUBUICETE OTNV WuXpoTepn pUBUICN, aAAG evOEXETal va
€MNPEACTOUV Kal Ta UNOAoINa TPOPIKA NMou BPioKOVTAl OTO ECWTEPIKO.

5. H népTa Tou diapepiopaTod kaTtawuéng unopsi va onacel Adyw unepBOAIKNG CUYKEVTPWONG
nayou. H owoTn Kal TakTIKA anoWu&n Tou SIaUEPIOPATOG KATAWUENG €ival HEPOC TNG OWOTAG
OUVTAPNONG TNG OUOKEUNG.

AMNENEPIronoOIHzH

1. Ma va anevepyonoiNOETE TN CUOKEUN, anocuvdECTE TN CUCKEUN ano Tnv npida.
2. Eav n ouokeun dev XpnOILOMOIEITAl VId PHEYAAO XPOVIKO diaoTnua:

e AQQIPEDTE TO NEPIEXOHEVO TNG CUOKEUNG.

e KaBapioTe NPOOEKTIKA TN CUOKEUN

(BA&ne napaypapo "Kabapiopog kai auvtipnon™).

e AVOIETE TNV NOPTA TNG CUOKEUNG VIA VA anopUyeTe SUCAPECTEG OOUEG.

KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

/A NMPOEIAOMOIHZH:

1. Mpiv and Tov KaBapiouo Kai Tn GUVTAPNGCN anocuvdECTE TN CUOKEUN ano Tnv Tpopodoaia
PEUPATOG.

2. Mn XpNOILOMOIEITE CUOKEUEG aTHoKaBapiopoU yia Tov Kabapiopo TNG CUOKEUNG. N uypacia Unopei
va €10€ABel 0€ NAEKTPIKG €EapTANATA.

Kivduvog nAekTponAngiag! O kauTog aTpog Unopei va npokaAéosl BAABN oTa NAAoTIKA PEPN TNG
OUOKeEUaoiag.

3. H ouokeur npenel va gival TEAEIWG OTEyV NPIV ano TNV €NAvekkivnaon TnG AEIToupyiac.

/A NPOZOXH:

1. Mn xpnoigonoigite cuppdTivn BoupToa r AAAa aixunped, ASIavTIKa avTiKEipgeva.
2. Mn XpNOILOMOIEITE KAvEVa OEIVO N AEIQVTIKO anoppunavTiko.

3. Mn BAGNTETE TO WUKTIKO KUKAWWA.

KAOGAPIZMOZ THXZ XYZKEYHZ, ZYMIMEPINAMBANOMENOY TOY EZQTEPIKOY XQPOY
1. AQaIp€OTe TO NEPIEXOUEVO TNC CUOKEUNG Kal anobnkeUoTE Ta O €va dpOoEPO PEPOG.
2. KaBapioTe TAKTIKG TO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG, TIG EEWTEPIKEC ENIPAVEIEG, TA €EAPTNHATA KAl TA
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AdoTixa TnNG NopTag ye {eatd vepod Kal NMio anoppunavTiko.
3. KaBapioTe NpooekTIkG To onueio anoppiyng vepou / anowu&nc.
4, A@oU OAa OTEYVWOOUV KAAA, UMNOPEITE VA ENAVEKKIVIOETE TN OUOKEUN.

AMNOWY=H

/\ NMPOZOXH:

1. MoTE un XpNOoIUoNOIEiTE PETAAAIKA avTIKeiyeva (n.x. Jaxaipia, ondTtouAa) yia Tnv apaipeon
ndyou ano Tn CUCKEUN. MMopei va KataoTpagsi.

2. Ma kaAUTepn WUEN kal €E0IKovVONNON EVEPYEIAC, EENAYWOTE T CUOKEUN TAKTIKA.

e Ma va &ekivioete Tn diadikacia anoWu&ng, anocuvdECTE TN CUOKEUN ano TNV Napoxr PeULATOGC.
Ma ypnyopOTEPA ANOTEAECHATA, APROTE TNV NOPTA TOU WUYEIOU avoixXTh.

e AQQIPEDTE TO NEPIEXOUEVO anoO PECA Kal PUAGETE To 0€ 3pPoaEPO PEPOC.

e ‘OTav 0 NAyog ANIWOEI, OKOUMIOTE KAl OTEYVWOTE TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.

2YMBOYAEZ I'MA EEOIKONOMHZH ENEPIEIAZ

1. ANOCUVOEDTE TN CUCKEUN ano Tnv npila, av dsv XpnoldonolgiTal.

2. MnV TOMOBETEITE TN CUOKEUN KOVTA O OOUNEC, BEpUavThPEC 1 AAAEG NNYEG BeppoTNTAC. €
nePINTWon UWPnAOTEPWY BepUOKPATI®V NEPIBAANOVTOG, O CUMMIECTAC Ba AEITOUPYE Mo ouxva
Kal NEPIOOOTEPO.

3. BeBaiwBeiTe OTI UNAPXEI ENAPKNAG AEPICUOC OTNV KATW KAl oTNV Miow nAsupd. MoTE pnv
MNAOKAPETE Ta avoiyuaTa €Eagpiopou.

4. Mn puBuileTe Tn Beppokpaaia os nio Yuxpo eninedo and auTtd nou anaiteital.

5. Mnv a@nveTe TNV NOPTA AVOIKTH YIa JeyaAUTEPO XPovIkO SiaoTnua and ot anaiTeital.

6. H ouokeur npenel va anowUXeTal TAKTIKA.

7. Ta AaoTixa Tng nopTag TNG CUCKEUNG NPENEI va €ival evTeEAWG aBikTa kal kabapd, £Tol WOTE N
nopTa va KAgivel cwoTd.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

ZYMIMTQMA AITIA/AYZH

H ouokeur dev AsiToupysi owoTa | dev EA&yETE TN 0WOTR oUVdEon TNG Tpopodoaiag
AeIToupyei kaBoAou

EA&yETe TN pUBUION Beppokpaaciag

EAeuBepwoTe Ta avoiypata eEagpiopoU, TONOBETHOTE TN CUOKEUN
XWPIG eunddia niow 1 oTo NAAlI TNG

To poTEP evepyonoleiTal / anevepyonolgital | EAEyETe Tn pUBUION Beppokpaaciag nepiBAANOVTOG (va unv givai nio
ouyva uwnAR anod To kavovikod)

MNpooB<oaTe peyalo OyKo TPOPIHWV

KpaTtnaoTe TNV ndpTa avoixTn KOVOo yia 60N wpd ival anapaitnto

H nopTa dev kAgivel owoTa

Ta AdoTixa Tng nopTag dev panTovTal CwoTd




ZYMMTQMA AITIA/AYZH

AuvaTtog 86puBog kaTa Tn AsiToupyia O B0pUBOC NPOEPXETAl ANO TN PO TOU WUKTIKOU KUKAWUATOG Kal
€ival pUOIoAOYIKOG

KaTa Tnv oAokAfnpwaon kade kKUKAOU TNG WUKTIKNG AEIToupyiag,
Wnopei va akouaToUV fxol Nou npokaAoUvTal ano Tn por) WUKTIKOU
OTO Yuyeio oag

H ouoToAR / 3IA0TOAN OTO E0WTEPIKO TWV TOIXWHUATWV WMNOPEi va
NPOKAAEoouv XTunnuaTa kai 86pupo

H ndpta dev kAsivel owoTa To wuyeio dev €ival o TeAsing eninedn B€on

H ndpta dev TonoBeTABNKE CWOTA KATA TN AVACTPOPN

Ta AaoTixa sival Bpwpika kai dev epanTovTal cwoTa

To pai ) Ta TPOPIKa dev gival CwoTa TONoBETNUEVA

ENGLISH

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS.

Read the operating instructions carefully before putting the appliance into
operation and keep the instructions, the receipt and, if possible, the box with
the internal packing. If you give this device to other people, please also pass on
the operating instructions.

USER MANUAL SYMBOLS

Important information for your safety is specially marked. It is essential to
comply with these instructions in order to avoid accidents and prevent damage
to the machine:

/N WARNING: This sign warns you of dangers to your health and indicates
possible injury risks.

/N CAUTION: This sign refers to possible hazards to the machine or other
objects.

I NOTE: This sign highlights tips and information

SAFETY INSTRUCTIONS

i NOTE:

1. The appliance is designed exclusively for the envisaged purpose.

2. The appliance is only to be used as described in the user manual. Do not use
the appliance for any other purpose. Any other use is not intended and can
result in damages or personal injuries.

3. Do not use it outdoors. Keep it away from sources of heat, direct sunlight
and humidity.
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4. When not in use, for cleaning purposes, user maintenance works or
malfunction switch off the appliance and disconnect from mains (pull the plug
itself, not the lead).

5. The appliance and its cable have to be checked regularly for damages. If
damage is found the appliance must not be used.

6. For safety reasons, alterations or modifications of the appliance are
prohibited.

7. In order to ensure your children's safety, please keep all packaging (plastic
bags, boxes, polystyrene etc.) out of their reach.

8. /A WARNING: Do not allow children to play with the foil. There is a danger
of suffocation!

9. /A WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in
the built-in structure, clear of obstruction.

10. Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process (if necessary), except those described in this manual (depending on
the model included the scope of delivery).

11. Do not damage the refrigerant circuit.

12. Do not operate any electrical devices inside the appliance.

13. Do not store explosive substances such as aerosol containers with
flammable propellant in the appliance.

14. This appliance can be used by children from 8 years of age and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

15. Children must not play with the appliance.

16. Cleaning and user maintenance must not be performed by children.

17. Do not try to repair the appliance on your own. Always contact a qualified
technician. To avoid the exposure to danger, always have faulty cable be
replaced only by a qualified technician with a cable of the same type.

18. Make sure the power cord is easily accessible at all times.

COOLANT

/N WARNING:

1. The coolant circuit of this appliance contains the refrigerant Isobutane (R600a), a natural gas
that is flammable and of high environmental compatibility.

2. Make sure no parts of the coolant circuit get damaged during transportation and installation of
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the appliance.

3. If the coolant circuit is damaged:

. avoid any open flames or ignition source,

. disconnect the plug,

. thoroughly air the room in which the appliance is installed and
. contact a qualified technician.

()@ N0, QNN

UNPACKING THE APPLIANCE

1. Remove the appliance from its packaging.

2. Remove all packaging material, such as foils, filler and cardboard packaging.

3. To prevent hazards, check the appliance for any damage occurred during transportation.
4. In case of damage, do not put the appliance into operation.

i NOTE: Production residue or dust may have collected on the appliance. We recommend
cleaning the appliance according to chapter “Cleaning and Maintenance”.

INSTALLATION

Instructions for the installation location

1. Good ventilation is required around the appliance, in order to dissipate the heat properly and to
guarantee efficient cooling operation at low power consumption. Sufficient clearance is necessary.
e Ensure there is a distance of approx.. 12 cm between the appliance and other objects to the back
and to the side walls.

¢ Place the appliance so that the appliance door can open without being impeded.

2. Only install at a location with an ambient temperature suitable for the climate class of the
appliance.

For information on the climate class, please refer to the “EU Product Data Sheet” or to the rating
label located in the interior or on the rear side of the appliance.

3. Place the appliance on a steady and safe surface.

If the appliance is not horizontally leveled, adjust each foot that needs adjustment accordingly, by
turning them clockwise or counter-clockwise.

4. Avoid the installation:

e near heaters, next to a stove, direct sunlight or any other heat sources;

e at locations with high humidity (e.g. outdoors, bathroom), as metal parts would be susceptible to
corrosion under such circumstances;

¢ near volatile or flammable materials (e.g. gas, fuel, alcohol, paint, etc.), in rooms which may
have poor air circulation (e.g. garages).

¢ Do not expose the appliance to any weather.

/N WARNING: Before connecting the appliance to the mains, let it sit down in place for approx. 2
hours. This way you will avoid any malfunction of the coolant system.

ELECTRICAL CONNECTION

/\ WARNING:

1. The installation to the mains supply must conform to the local standards and regulations.
2. Improper connection may cause electric shock!
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3. Do not modify the appliance plug. If the plug does not fit properly to the outlet, ask a qualified
technician to install a proper outlet.

4. The accessibility of the power plug must be ensured to disconnect the appliance from the power
supply in case of emergency.

5. Make sure that the voltage supply matches the specifications on the rating label before
connecting.

6. Connect the mains cable to a properly installed and earthed wall outlet.

7. If the plug after installation is not accessible, a corresponding disconnect device must be
available to meet the relevant safety regulations.

i NOTE: After plug in the refrigerator let it cool down for app. 2-3 hours before placing food
inside.

REVERSE THE DOOR OPENING

1. Before reversing the door swing, ensure that the appliance is unplugged and empty.

2. Provide additional support for the doors while hinges are being removed. Do not depend on the
door magnets to hold the door in place. It is recommended that two people perform the task.

3. DO NOT lay the appliance completely flat as this may damage the coolant system.

TOOLS REQUIRED
e 10mm socket screwdriver
e Philips style screwdriver

N
§
Unscrew the two screws and one nut from You will see the parts at the bottom:
the bottom bracket. Remove the foot from Machine screws/ bottom bracket /foot.
opposite side.

[E] g

Slide the appliance door downward and Remove the plastic cover from door hinge
move away from top hinge pin of the first. Then unscrew the two screws from
appliance. top bracket and replace on the other side.
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Screw the two screws to install the top
bracket on top right side of appliance.
Slide the appliance door back on to the
top hinge. Making sure it's face up.

Then replace the “plastic cover” on the
top bracket by clicking back into position
of door hinge.

Flip the bottom bracket to the other side.

Check that the door is aligned horizontally

Screw the bottom hinge into place on the and vertically and that the seals are closed
new side. Replace the other foot on the on all sides before finally tightening the
other side. upper hinge. Re-adjust the leveling feet.

STARTUP / OPERATION

PRIOR TO FIRST USE

i NOTE:

o After transportation, the appliance should be left standing upright for 2 hours before connecting
to the power supply. Non-observance could lead to malfunction of the cooling system and cause an
appliance breakdown.

¢ Clean the appliance interior including all accessory parts. Please read the instructions that we
provide in the chapter “Cleaning and Maintenance”.

STARTING THE APPLIANCE
1. Connect the appliance to the power supply.
2. Operate the temperature control. See also the section "Settings".

SETTINGS
1. The power levels [ 1-6 ] regulate the different values of the internal temperature.
e Setting 1 Lowest setting (warmest inside temperature)
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e Setting 6 Highest setting (coldest inside temperature)

2. Note that the temperature will change depending on the ambient temperature, frequency of
door opening and the appliance loading.

3. During initial operation, turn the temperature control to the highest setting first, until the
appliance has reached the desired operating temperature.

4. Afterwards it is recommended to turn the control back to a medium setting; correcting the
temperature at a later point would then be easier.

CHILLER COMPARTMENT

1. This compartment is designed for production of ice cubes and short-term storage (3-4 days at
most) of some frozen foods.

2. The temperature in this compartment does not get cold enough to freeze food safely for long
periods of time and works better when the food is already frozen.

3. By design, this chiller compartment is not a true freezer, and may not keep food frozen or got
them frozen.

4. A colder setting may be used for these goods but other goods in the refrigerator may also be
affected.

5. The chiller door is susceptible to breaking due to excessive ice build up. Defrost chiller
compartment properly.

SWITCHING OFF

1. To switch off the appliance, disconnect the appliance from the power supply.
2. If the appliance is out of use for long periods:

e Remove the appliance content.

¢ Clean the appliance thoroughly (section “Cleaning and Maintenance”).

e Let the appliance's door open to prevent unpleasant odours.

CLEANING AND MAINTENANCE

/\ WARNING:

1. Always disconnect the appliance from the power supply before cleaning and user maintenance.
2. Do not use steam cleaners for cleaning the appliance; moisture could enter electrical
components.

Risk of electric shock! Hot steam could damage the plastic parts.

3. The appliance must be dry before restarting operation.

i NOTE:

1. Do not use a wire brush or other sharp, abrasive items.
2. Do not use any acidic or abrasive detergents.

3. Do not damage the refrigerant circuit.

CLEANING THE APPLIANCE INCLUDING INTERIOR

1. Remove the contents and storage at a cool place.

2. Clean the appliance interior, the exterior surfaces, the accessories and the door seal regularly
with warm water and mild detergent.

3. Clean the thaw water discharge channel / opening carefully e.g. with a pipe cleaner.
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4. After thoroughly dried, you can restart the operation.

DEFROSTING

i NOTE:

1. Never use metal objects (e.g. knives) for removing ice from the refrigerator. The vaporizer could
be damaged.

2. To achieve better cooling and to save energy, defrost the device regularly.

o To start the defrosting process, disconnect the unit from the power supply.

e Remove the loading and keep at a cool place.

e When the ice has melted, wipe the condensate away and dry the appliance interior. For quicker
defrosting please let the door open wide.

TIPS FOR ENERGY SAVING

1. Disconnect the appliance from the power supply, if it isn't in use for long periods.

2. Do not install the appliance near stoves, heaters or other heat sources. In case of higher
ambient temperatures, the compressor will run more frequently

and longer.

3. Ensure sufficient ventilation at the bottom and rear side. Never block ventilation openings.
4. Do not adjust the temperature colder than necessary.

5. Do not leave the door open for longer than required.

6. The appliance should be defrosted regularly.

7. The seal of the appliance door must be completely intact, so that the door closes properly.

TROUBLESHOOTING
PROBLEM POSSIBLE CAUSE
Refrigerator does not operate regularly or | Not plugged in
atall Check temperature setting
Check ventilation openings are cleared
Motor turns on and off frequently The room'’s temperature is hotter than normal

Large loading has been added into the refrigerator

The door is opened too often

The door is not

The door gasket does not seal properly

The refrigerator seems to make too much | The rattling noise may come from the flow of the refrigerant,
noise which is normal

As each cycle ends, you may hear gurgling sounds caused by the
flow of refrigerant in your refrigerator

Contraction and expansion of the inside walls may cause popping
and crackling noises

The door is not closing properly The refrigerator is not level

The door was reversed and not properly installed

The gasket is dirty

The shelves or loadingare out of position
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